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國立臺北大學徐立德校友獎學金辦法 

Regulations for the National Taipei University Hsu Li-Teh Alumni 

Scholarship 

 

114 年 10 月 29 日第 67 次校務基金管理委員會決議通過 

Passed in the 67th meeting of the University Funds Management Committee on October 29, 2025 

 

第一條 國立臺北大學（以下稱本校）校友徐立德先生，為鼓勵家境清寒且品學

兼優之外國學生努力向學，安心就學，特設立「徐立德校友獎學金」（以

下稱本獎學金）。 

Article 1 Mr. Hsu Li-teh, an alumnus of National Taipei University (hereinafter 

referred to as "NTPU"), has founded the "Hsu Li-Teh Alumni Scholarship" 

(hereinafter referred to as "the Scholarship") to encourage international 

students who come from financially challenged families and demonstrate 

both academic and moral excellence, enabling them to focus on their studies 

without financial concerns. 

第二條 本獎學金經由財團法人徐增壽文教基金會捐款支持設立。 

Article 2 The Scholarship was founded thanks to a donation from the Hsu Tseng Shu  

Cultural Educational Foundation. 

第三條 申請資格： 

一、依據本校《外國學生入學規定》及本校《與境外大學校院辦理跨國

雙學位實施辦法》入學之外國學位生及雙聯學位生。 

二、未獲我國政府機關（構）獎補助金或本校全額獎學金補助者。 

三、具本校正式學籍，且前一學期學業成績平均達 75分(含)以上，操  

行成績 85分(含)以上者。 

四、家境清寒者優先考量。 

Article 3 Eligibility: 

I. International students enrolled in degree or dual-degree programs, 

admitted in accordance with NTPU’s Admission Regulations for 

International Students and Implementation Regulations for Dual-

Degree Programs with Overseas Universities and Colleges. 

II. Students who have not been awarded any financial aid from 

government agencies of the R.O.C. (Taiwan) or full scholarships from 

NTPU. 



2 
 

III. Students who have been formally enrolled at NTPU and achieved an 

average academic score of at least 75 and a conduct score of at least 85 

in the previous semester. 

IV. Priority consideration will be given to students from financially 

challenged families. 

第四條 名額與金額：原則上每學年核定名額共 10名，每名獎學金金額為 3萬 

元整，實際名額與金額，得視審查委員之審議結果調整。 

Article 4 Number of awards and amount: In principle, a total of 10 students will be  

approved each academic year, with each recipient awarded a scholarship of 

NT$30,000. The actual number of awards and the scholarship amount may 

be adjusted based on the review committee members’ review results. 

第五條 申請時間：每學年受理申請，實際申請日期及截止日期，依當年度國 

際事務處公告為準。 

Article 5 Application timeframe: Applications are accepted each academic year. The  

actual application start date and deadline are subject to the announcement of  

the Office of International Affairs for that academic year. 

第六條 申請資料： 

一、申請表。 

二、有效期之居留證正、反面。 

三、自述信（內容需含家庭狀況、學習計畫等）。 

四、在學證明。 

五、前一學期成績單及操行成績證明。 

六、中文或英文清寒證明相關文件（機關團體或學校單位證明，個人

證明文件不予採認）。 

七、其他有利審查之資料（無則免附）。 

Article 6 Application materials: 

I. Application form. 

II. Copy of the front and back of a valid residence permit. 

III. Personal statement, including details about the applicant’s family 

circumstances and study plan. 

IV. Proof of enrollment. 

V. Academic transcript and conduct score record from the previous 

semester. 

VI. Documents proving financial hardship in Chinese or English (must be 

issued by government agencies, organizations, or school units; personal 
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affidavits or declarations are not accepted). 

VII. Other supporting materials that may assist in the review (optional if not 

applicable). 

第七條 本獎學金之審核，應經「國立臺北大學徐立德校友獎學金審查委員 

會」(以下簡稱委員會)議決。 

Article 7 The review of the Scholarship shall be carried out by the "Review Committee 

for the National Taipei University Hsu Li-Teh Alumni Scholarship Program" 

(hereinafter referred to as “the Committee”). 

第八條 委員會由國際長、副國際長及國際事務處境外生事務組組長組成，國 

際長擔任召集人。 

Article 8 The Committee consists of the Dean of International Affairs, the Deputy  

Dean of International Affairs, and the Section Chief of the Overseas Student 

Section under the International Affairs Office, with the Dean of 

International Affairs serving as the convener. 

第九條 本辦法如有未盡事宜者，悉依本校「國立臺北大學校務基金捐募暨使 

用辦法」及相關規定辦理。 

Article 9 Any matters not addressed in these Regulations shall be handled in  

accordance with the National Taipei University Regulations Governing the 

Raising and Use of Academic Fund. 

第十條 本辦法經校務基金管理委員會通過，並簽奉校長核定後實施，修正時 

亦同。 

Article 10 These Regulations have been passed by the University Funds Management  

Committee and implemented after the approval of the President. The same 

shall apply to all subsequent amendments. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


